第二課　買い物
単語

ぴったり
①（隙間なく）紧密，严实
　△戸をぴったりと閉める／把门关得严严实实
　△ぴったりよりそう／紧紧偎靠

　　　　②（よく合う）合适，恰好
　△勘定はぴったりだ／账目一点不差
　△ぴったりした上着／正合身的上衣

軽い
①（重量が少ない）轻
　△体重が軽い／体重轻
　△軽い荷物／轻便的行李

　　　　②（ひどくなく）轻微　
　△軽い病気／小病
　△責任が軽い／责任轻
③（あっさりしている）清淡
　△軽い食事／清淡的饭食
④(軽快である)轻松，快活
　△軽い運動／轻松的运动
　△軽い読みもの／轻松的读物
⑤(軽はずみ)轻浮，不稳

遅れる
①（時間が）晚，耽误
　△支払いが遅れる／付晚了
　△約束の時間に一時間遅れる／比约定时间晚了一个小时
②（間に合わない）没赶上，迟到
　△バスに遅れる／误了车
　△急がないと遅れるよ／不快点可要晚了。
③(時計が)慢
　△この時計は五分遅れる／这表慢五分钟。

まっすぐ
①（少しも曲がらない）直，笔直
　△まっすぐな道／笔直的路
　△まっすぐに見る／直向前看
②（直接）径直，照直
　△まっすぐ家に帰る／直接回家
③（少しも隠すところがない）正直，耿直，爽快
　△まっすぐな人／正直的人
　△まっすぐにものを言う／直言不讳的人

曲がる
①（ゆがむ）弯，弯曲
　△柱が曲がる／柱子弯
　△腰が曲がる／腰弯
②（方向を変える）拐弯，转弯
　△右へ曲がる／向右拐
　△本屋の角を右に曲がる／在书店往右拐
③(道理に外れる)歪斜，不正
　△根性が曲がっている／性格乖张
　△曲がった考え／不正的念头
　

きつい
①（強烈だ）强烈，厉害
　△このお酒はきつい／这酒有劲
　△この冬の寒さはきつい／今年的冬天冷得厉害
②（きびしい）严厉，苛刻
　△きつい条件／苛刻的条件

　　　　③（厳格）严正，严格
　△きつい顔／严正的面孔
④（疲労する）累人，费力
　△負担がきつい／负担重
　△きつい仕事／累人的工作
⑤（窮屈でゆとりがない）紧，瘦小
　△靴がきつい／鞋挤脚
　△日程がきつい／日程紧
⑥（勝気）刚强
　△性格がきつい／性格刚强
　


文法

1、 すぎる
　　　　接尾词“すぎる”接在动词连用形和形容词、形容动词词干下面构成一段复合动词，表示过度、过分、过多。“～すぎ”可作为名词使用。
　△ここの物は高すぎて、買うことができません／这儿的东西太贵，买不起。
　△銭湯の湯は彼には熱すぎます／澡堂的水对他来说太烫。
　△おばさんは親切すぎます／大娘过于热情。
　△働きすぎのお母さんはとうとう倒れました／工作过度的母亲终于倒下了。




2、 ～ては困る
　　　　「～ては」接在动词、形容词连用形和体言、形容动词词干下面，表示 “如果……就难办了”后项一般是说话人想避免的不良结果。接在体言和形容动词后为「～では～」。
　△そんなにパソコンを見ては目が悪くなります／那么看电脑的话眼会坏的。
　△時給六百円の給料ではこまります／一小时600日元的工资恐怕不行。
　△先生がそんなに厳しくては困ります／老师如此严厉的话可吃不消。




3、 ～しか～ない
　　　　「しか」是提示助词，与后面的否定形式相呼应表示“只……”“仅……”。「しか」除了接在数词下面外，还可以接在名词、助词等下面。「しか」和助词「が」「を」重叠时，往往取代「が」「を」，接在「に」「で」「と」「から」「まで」等助词下面时，是助词重叠。
　△朝はジュースしか飲みません／早上只喝果汁。
　△一日しか待つことができません／只能等一天了。
　△こんな話はあなたにしか話しません／这些话只跟你说。
　△試験まではあと一月しかないです／距考试只有一个月了。




4、 と
　　　接续助词「と」除了表示恒常、确定、假定条件之外，还能表示两个事项的并存，即两个不同主体几乎同时进行的行为和动作。这种表达方式后项不是讲话人的意志行为，有时后项可能是前项行为后所发现的结果。
　△ここをまっすぐ行くと、右に郵便局がある／由这儿一直走，右边就有一个邮局。
　△駅に着くと、電車もうでたあつでした。／一到车站，电车已经开走了。。
　△ お風呂に入っていると、電話がかかってきた／正洗澡的时候，来电话了。
　△ 窓を開けると、大きい山が見えます。／一打开窗户，就能看见一座大山。




5、 なんか
　　　「なんか」是副助词，是「など」的口语。「なんか」用来取某事物为例进行陈述，有时含有说话人的评价，带有轻视语气。相当于汉语的“之类”“等等”。

　△お酒はウイスキなんか好きで、よく飲みます／酒类我喜欢威士忌之类的，且经常喝。
　△魚なんかは近くの店で買うことができます／鱼什么的可以在附近的商店买。
　△それなんかどうですか。似合うと思います／像这个怎么样？我觉得很合适。
　△音楽なんかに興味がありません／我对音乐之类的不感兴趣。




6、 动词自谦语
　　对客人、上司、长者及谈话中谈及的应该尊敬的人物要用敬语。敬语表达方式可分为三种，即尊敬语、自谦语和郑重语。
　　这里讲授的是自谦的一种表达方式，即用“お动词连用形＋する”“ごサ变动词词干＋する”的形式讲述自己为受尊敬的人所做的行为。“お”“ご”是接头词，表示向对方表示敬意，サ变动词一般用“ご”。
　△私がお知らせします／我来通知。
　△ご案内します／我来带领。
　△お料理をお持ちしましょう／我把饭拿来吧。
　△お願いします／拜托您了。




7、 ～をください
　　「ください」是敬语动词「くださる」的命令形（「くださる」是特殊五段动词）。
　　「～をください」表示希望对方给自己某样东西。一般省略「わたしに」。
　△すみません。その靴をください／对不起，请给我那双鞋子。
　△すみません。コーヒーをください／对不起，请给我咖啡。




8、 体言＋にする
　　「に」是格助词表示选定的对象。「体言＋にする」表示从供选择的几项中选定一项。
　△私はコーヒーにします／我要咖啡。
　△今度の晩餐会は日本料理にしましょう／这次的会餐我们定吃日本菜吧。　
　△今度のキャプテンは田中さんにしましょう／这次选田中当队长吧。




9、 ～を～く（に）する
　　「～を～く（に）する」表示主观意志积极作用于某事物使其发生变化，相当于汉语的“弄成……”“使之成为……”。形容词改变状态的讲法是「～を形容词连用形（く）＋する」，形容动词是“～を形容动词连用形（に）＋する”。
　△冷たくするとおいしくないですよ／弄凉了就不好吃了。
　△子供を先生にしたがる親が多い／很多家长都想把自己的孩子培养成老师。
　△パソコンの音を小さくしてください／请把电脑声音弄小点儿。
　△教室をきれいにしなさい／把教室弄干净。




10、 お动词连用形＋ください
　　　这是敬语的表达方式之一，用于请求对方做某动作。サ变动词要用“ご＋サ变动词词干＋ください”。
　△ぜひご出席ください／请务必参加。
　△こちらでお待ちください／请在这里等候。
　△どうぞ好きなのをお食べください／请挑您爱吃的吃的。
　△李さんにお伝えください／请转告小李。

前文

  留学生の中島さんは李さんを誘って町のデパートへ買い物に来ました。中島さんは靴とコートを買おうと思い、李さんはカセットデッキと万年筆を買おうと思いました。

　中島さんは靴売場で、いろいろな靴をはいてみてから形の気に入ったものを買いました。サイズは二六•五センチで、値段は三二元五角でした。それから自分の体のサイズにぴったりで、軽くて

HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_2/2_2_f.htm#zs2"着やすいコートを買いました。
  李さんはカセットデッキを買いました。ちょうど春のバーゲンなので、二割引の安い値段でした。それから、友達にプレゼントをあげようと思って、値段がやや高く、新発売でボールペンとセットになっている青色の万年筆を買いました。

                            会話

中島　　李さん、いま、お暇ですか。
李　　　ええ、夜の自習時間まで暇ですが。
中島　　それでは、これから一緒に買い物に行きませんか。
李　　　ええ、どこへ行きますか。
中島　　町へ行きたいのですが、どうでしょう。
李　　　ちょっと遠すぎますね。夜の自習時間に遅れ

HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_2/2_2_b.htm#y2"ては困ります
　　　　よ。
中島　　学校から町まで五キロしかありませんから、間に合うでしょう。
李　　　じゃあ、はやく行きましょう。


（店に入る）
中島　　すみません。靴売場はどこですか。
李　　　靴売場ですか。ここを

HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_2/2_2_a.htm#xj17"まっすぐ行くと、エスカレーターがあります。エスカレーターのところを右に曲がってまっすぐ行くと、左側にあります。
中島　　左側ですね。どうもありがとうございました。

（靴売り場）

店員　　いらっしゃいませ。
中島　　靴がほしいんですが、ちょっと見せてください。
店員　　どれぐらいのサイズがよろしいでしょうか。
中島　　わたしがはくのですが。
店員　　そうですか。これなんか、いかがでしょうか。
中島　　うーん。こういうデザインはちょっと。
店員　　では、これは？サイズは25.5センチですが。
中島　　はいてみてもいいですか。
店員　　どうぞ。いかがですか。
中島　　ちょっときついですね。つま先がちょっと痛いんです。デザインは気に入りましたが、この形で、もう少し大きいのはありませんか。
店員　　じゃあ、この上のサイズをお持ちしましょう

HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_2/2_2_b.htm#y6"。
中島　　ええ、お願いします。
店員　　26．5センチです。いかがですか。
中島　　これはちょうどいいです。じゃあ、これをください。いくらですか。
店員　　32元5角です。
中島　　（50元札を出す）細かいのがありません。これでおつりをください。
店員　　はい、50元をお預かり）します。17元5角のおつりです。毎度ありがとうございます。


（カセットデッキ売り場）

店員　　いらっしゃいませ。
李　　　あのう、カセットデッキがほしいんですが。
店員　　カセットデッキですね。ご予算はどのくらいですか。
李　　　100元くらいのがいいんですが。
店員　　これはいかがですか。
李　　　ちょっと小さすぎますね。もう少し大きいのはありませんか。
店員　　じゃ、これはいかがですか。
李　　　はい、これにします。いくらですか。
店員　　200元のものですが、この売場は春のバーゲンで2割引ですから、160元になります。
李　　　そうですか。それは買い得ですね。でも、もう少し値段を安くしてくださいませんか。
店員　　それでは、もう20元安くします。これで140元になります。
李　　　(150元をだす)はい。
店員　　はい、150元お預かりします。10元のお返しです。どうもありがとうございました。


（コート売り場）

店員　　いらっしゃいませ。
中島　　コートを買いたいんですが。
店員　　これなんかいかがですか。お客様に似合いそうですよ。
中島　　色と形はいいんですが、ちょっと大きすぎますね。
店員　　こちらはいかがでしょうか。
中島　　これはLサイズですか。
店員　　いいえ、Mサイズです。Lサイズは売切れました。
中島　　このコートはちょうどよさそうですね。試着してもいいですか。
店員　　はい、こちらでどうぞ。お客様、いかがですか。
中島　　ああ、ぴったりだ。軽くて着やすいですね。じゃ、これにします。いくらですか。
店員　　95元いただきます。
中島　　（百円札を出す）はい。
店員　　100元お預かりします。5元のお返しです。どうもありがとうございました。

（万年筆売り場）

店員　　いらっしゃいませ。
李　　　万年筆がほしいんですが、ちょっと見せて下さい。
店員　　はい、いくらくらいのがよろしいでしょうか。
李　　　20元くらいのを見せてください。
店員　　どうぞ、お選びください。
李　　　ちょっと書きにくいですね。ほかの色のはありませんか。
店員　　はい、ほかに、黄色いのと青いのがありますが、どちらにしますか。
李　　　青いのを見せてください。
店員　　はい、どうぞ。
李　　　これは書きやすいですね。値段は同じですか。
店員　　いいえ、これは一本30元です。
李　　　ちょっと高すぎますね。
店員　　でも、これは新発売で、ボールペンとセットになっているんですよ。
李　　　そうですか。じゃ、これをお願いします。
店員　　はい、ありがとうございます。
李　　　贈り物ですから包みをきれいにしてください。
店員　　はい、かしこまりました。

